
(20.45 - 21-15) 

 
 

67 – ZAČETEK NEPOSREDNEGA PRENOSA V INTERNETU  
 

 
68 – Pozdravi in uvod v večer 

 
 
Francesco: Dober večer vsem. Vidim, da nas je na trgu več! Dobrodošli tisti, ki 

greste samo mimo, turistom, Rimljanom, ki so z nami, da bi skupaj 
sklenili današnji dan. 

 
Arianna: Končali? Ali začeli? Prek interneta smo namreč na zvezi z vsem 

svetom. Če lahko tako v Rimu rečemo dober večer, je za Kalifornijo 
treba reči Dobro jutro! In Dober dan v Čile, Argentino, Peru, Urugvaj in 
še Bom dia otrokom iz Brazilije, ki zdaj začenjajo, pripravljeni so za 
začetek njihovih Run4Unity. 

 
Luca: Prav tako, Run4Unity je ime prireditve, ki je v teku: svetovna štafeta, ki 

so jo pripravili 'Otroci za edinost' Gibanja fokolarov in ki jo posvečamo 
Chiari Lubich, ki je prišla v nebo prejšnjega marca. Danes bi ji radi 
skupaj z našim hvala rekli, da lahko računa na nas. Njene sanje o bolj 
zedinjenem svetu so tudi naše in mi otroci bi radi nadaljevali tek, s 
katerim je začela. 

 
Ilaria: Tokratni Run4unity je izročil štafetno palico z enega časovnega časa 

do drugega in zdaj se njegova pot končuje.  
 
Arianna: Po otrocih iz Evrope in številnih držav Zahodne Afrike, ki so prišli do 

cilja, je zdaj štafetna palica v Atlantskem oceanu, kmalu bo prišla na 
Haiti in Santo Domingo, preden bo prispela na ameriško celino. 
Poglejmo skupaj nekaj slik, ki smo jih prejeli na naši spletni strani in jih 
bo razložilo naše uredništvo. 

 



 
69 – Sklepne novice o štafeti iz sveta  

 
 
Lorena: 
 
Paolo D.: 
 

70 – Sporočila iz foruma o tem, kako so živeli zlato pravilo 
 

 
Francesco: Danes smo si prizadevali živeti posebno geslo, ki se imenuje ‘zlato  

pravilo’ in pravi tako: “Vse, kar hočete, da ljudje storijo vam, storite tudi 
vi njim”. Številni smo poskusili in na internetno stran so prispele zelo 
lepe izkušnje: uredništvo je izbralo nekatere. Poslušajmo jih. 

 
Paolo Z:  bere izbrana sporočila iz foruma 
 
Lorena: bere nekaj izbranih sporočil iz foruma 
 
Ilaria: Zdaj pa pesem iz Južne Amerike z naslovom: “Teci in videl boš novi 

svet”. 
 
 

71 – PESEM “CORRE Y VERAS”  
 

 
La gente sufre la pobreza el egoismo 
No saben ya por que vivir 
La gente sufre la pobreza el egoismo 
No saben ya por que vivir 
El mundo hoy nos pide un cambio desde adentro 
Hoy queiro dar algo de mi 
 
Veo en el mundo tanta vida compartida 
Pero mucho no es asì 
Quiero sonar y quiero ver 
Quiero intentar y quiero hacer 
Un mundo mejor construir. 
 
Corre y veras que puede ser 
Un mondo nuevo vas a hacer 
Corre y de algo de ti 
Corre y podràs tu ya sentir 
Esa unidad, una fuerza en ti 
Que te da aliento para seguir 
 
Hoy todos juntos, hoi queremos 
Este cambio hacerlo en serio 
Hoy todo juntos un ser. 



 
Poder sentir que no estas solo 
Somos muchos, somos todos 
Los que queremos vivir asì 
 
Corrre y veras que puede ser (2x) 
 
 

72 – Nagraditev tečaja “Obarvajmo mesto”  
 

 
Arianna: Obarvajmo in ljubimo. Dve besedi v eni, da bi povedali, da so številni 

med nami poskusili konkretno kaj storiti, da bi njihova mesta zaživela, 
iskali so najbolj sive dele mesta in jih obarvali z ljubeznijo. Začele so se 
najrazličnejše pobude, ki so zajele razne vidike mesta: nekateri so 
gledali na probleme okolja, drugi je deloval v mestnih četrteh, kjer so 
ljudje odrinjeni na rob družbe, drugi v sirotišnicah, v domovih 
upokojencev, bolnišnicah, zaporih ... 

 
Luca: Med več kot sto akcijami, ki so prišle na naslov www.teens4unity.net je 

bilo res težko izbrati, katero akcijo nagraditi, saj je udeleženost velika in 
zavzemanje vseh. Toda mednarodna žirija je hotela nagraditi sedem 
skupin 'Otrok za edinost', katerih akcije odražajo sedem vidikov življenja 
mesta. Zdaj torej začnemo z nagradami! 

 
Francesco: 'Otrokom za edinost' iz Tanzanije izročamo rdečo nagrado, ker so 

živeli kulturo dajanja.  
  Veliko ur so hodili peš in iskali najbolj odrinjene na rob družbe: 

zapornike, sirote, brezdomce.  
 
Ilaria:  Oranžno nagrado prejmejo 'Otroci za edinost' iz Indije, ker so zgradili 

globoke odnose edinosti med otroci različnih verstev.  
 Tako so pozitivno prispevali k medverskemu dialogu.  
 
Arianna:  'Otrokom za edinost' iz Jeruzalema gre rumena nagrada, ker so 

ustvarjali mostove edinosti med krščanskimi, judovskimi in 
muslimanskimi otroci.  

 Zahvaljujoč tudi tem prijateljskim odnosom se širi kultura miru v njihovih 
državah in v celotnem območju Bližnjega Vzhoda.  

 
Ilaria:  Zeleno nagrado izročimo 'Otrokom za edinost' iz Hrvaške za njihovo 

prizadevanje živeti zlato pravilo zlasti na področju športa in ekologije.   
 Imeli so zelo pozitivne stike s civilnimi in verskimi oblastmi. 
 
Francesco:  'Otrokom za edinost' iz Argentine gre svetlo modra nagrada za 

njihovo prizadevanje na socialnem področju.  
 Pritegnili so več kot 10.000 otrok iz 400 šol njihove države v življenje 

bratstva, vzpostavili so odnose sodelovanja z javnimi ustanovami.  
 
Luca: Temno modro nagrado prejmejo 'Otroci za edinost' iz Jordanije, ker 



so ustvarili mrežo ljubezni med begunskimi otroci iz Iraka, ki so se 
zatekli v njihovo državo. Posvetili so se njihovemu izobraževanju, tako 
da so ustvarili šolo samo zanje in ta projekt se zdaj množi. 

 
Arianna: Končno še vijolična nagrada 'Otrokom za edinost' iz Polea, mesteca 

na severu Italije v deželi Vicenze, kjer so znali spretno uporabiti 
sredstva obveščanja, da bi širili Ideal zedinjenega sveta, ki spreminja 
videz njihovega kraja. Nagrado izročamo Marcu, ki jih zastopa.  

  
 

73 – Pomen trenutka, ki je zdaj na vrsti  
 

 
Luca: Ko smo delali na tem projektu, smo odkrivali, kako so se počasi, 

počasi naša okolja spremenila in kjer smo si prizadevali živeti za 
edinost, je ljubezen vstopila v družine, v šole, bolnišnice, v naše 
mestne četrti, na športna polja … 

 
Francesco: Ko smo podelili dobrine, čas, prijateljstvo, ko smo vzpostavljali dialog z 

vsemi, so se prav tam, kjer je bila največja tema, začele prižigati 
majhne lučke.  

 
Luca: Zdaj bi radi nadaljevali s spreminjanjem naših mest z ljubeznijo, ki se 

rojeva iz evangelija, kakor nam je danes povedala Chiara.  
 
Arianna Če bomo delali tako, se bodo povsod začele prepletati vezenine luči. 

Postale bodo svetel in živ ogenj. Videli bomo zarjo novega sveta. 
Navzočnost Boga, ki je Ljubezen, bo zlato naših mest.  

 
Ilaria: To bi radi prikazali s koreografijo, ki so jo pripravili otroci iz Brazilije, in 

s pesmijo, ki jo bo zapel naš ansambel z zborom. 
 
Francesco: Spremljajmo vse, kar se dogaja na odru, da bi bili vsi skupaj 

pritegnjeni. 
 
Ilaria: Potem bomo imeli trenutek tišine in molitve za mir, vrhunec pa bo v 

drugem delu koreografije. 
 
 

74 – Koreografski ples iz Brazilije, 1. del  
 

75 – Prižgejo se luči na trgu, medtem pojejo: “Svetla noč” 
 
 

Se guardiamo il mondo dall’alto di un dirupo 
Vediamo solamente grigie identità. 
Gli uomini da soli arrancano nel buio di un’esistenza  
senza amore, senza verità. 
 
E non c’è comprensione nemmeno per chi ti è vicino 



Come possiamo vivere così... E allora  
 
Come luci di stessa fiamma rischiariamo questa notte 
Riportiamo i colori che il mondo ha perso. 
Come luci come stelle illuminate dall’amore 
Accendiamo nel mondo fuochi d’unità. 
 
E guardiamo il cielo un manto blu di stelle 
Anche la terra può essere così 
Una luce nuova per ogni cuore scuro 
Può accendere la vita che nessuno al mondo spegnerà. 
 
Noi come stelle brilleremo nella notte 
Con il fuoco eterno dell’amore che oggi vincerà... E allora 
 
Come luci di stessa fiamma rischiariamo questa notte 
Riportiamo i colori che il mondo ha perso. 
Come luci come stelle illuminate dall’amore 
Una notte chiara da qui dilagherà. (2x) 
 
 

76 – Trenutek tišine in molitve 
 
 

Luca:  Zdaj je trenutek tišine in molitve. Spomnimo se vseh držav po svetu, 
kjer še ni miru, da bi se pospešil čas, ko bo človeštvo prava družina. 

 
 

77 – TAMIA iz EKVADORA: Razglas za mir  
 

(špansko) 
Vse bi rada pozdravila v mojem materinem jeziku: Apunchikpak shutipi, alli punchata 
charipashunchic turi ñañakuna nishpa napani.  
Imenujem se Tamia Sisa in živim v majhni domorodski skupnosti v Gualapuro v 
Ekvadorju. Po narodnosti sem Quichua. V jeziku mojega naroda moje ime pomeni 
dež in cvet.    
Pri desetih letih sem bila imenovana za predsednico ‘Cabildo’, krajevne vlade moje 
skupnosti in pri 12 sem postala osrednja predsednica otrok 19 domorodskih 
skupnosti.  
Zaradi te zadolžitve sem se udeležila medverskega srečanja v Ženevi o pravicah 
otrok kot glasnica otrok narodnostnih manjšin.  
Potem sem spoznala Otroke za edinost in od tistega dne se je moje življenje korenito 
spremenilo. Začela sem živeti zlato pravilo doma, v šoli, kjer sem si prizadevala najti 
najboljšo rešitev za probleme, da ne bi škodovala nobenemu. Nekega dne je prišlo 
do nesporazume s sošolko in sva se močno prepirali. Izrekli sva si besede, ki jih 
nisva niti čutili v svojem srcu. Potem pa sem se vprašala: “Kaj bi storil Jezus na 
mojem mestu?” Odločila sem se, da jo prosim za odpuščanje in zdaj sva pravi 
prijateljici. 
 
Deklica (italijansko)  



Mir se začenja v srcu vsakega od nas: če premagamo majhne spore, bomo uspeli 
rešiti tudi velike.  
Vemo, da smo vsi otroci sveta odgovorni za gradnjo pravega miru, ne da bi bi živeli 
diskriminacijo s tistimi, ki mislijo drugače kot mi ali ki pripadajo drugim narodnostim, 
kulturam, verstvom, tako da pozabljamo na rane preteklosti in odpuščamo. 
Prihodnost pripada vsem otrokom in najstnikom sveta.  
Zato želimo biti danes glas vseh, da bi povedali celotnemu svetu in odgovornim za 
narode, da se hočemo povezati, da bi premagali nasilje, diskriminacijo, vojno in 
izrekli 'da' miru'.  
 
 

78 – Koreografski ples iz Brazilije, 2. del: 
eksplozija veselja z barvnimi trakovi 

 
 

79 - Pesem: “The risen one”  
 

 
You are the risen one you are the Lord 
Our hearts are bursting filled with your joy 
You are the risen one you are alive 
If you believe in him you’ll never die 
You never die. 
 
The Lord is now risen the tomb has been opened 
And now he’s among us ‘till the end of time 
Morning has broken new life has been given 
Darkness has vanishes He’s the light that we see 
In the night as he spoke to me 
In the rising of the sun you’ll see. Now I can see! 
 
You are the risen one… 
 
Then early one morning the women were searching 
And walking beside them He said who he was 
All those who have seen him can say that He’s risen 
His love is now us ‘till the end of time 
Break the ice and open the heart 
Let the world rejoice, a brand new start. A brand new start. 
 
You are the risen one you are the Lord 
Our hearts are bursting filled with your joy 
You are the risen one you are alive 
If you believe in him you’ll never die 
 
You are the risen one! 

 
 

80 – Vabilo, naj ponesemo luč, ki smo jo odkrili, vsem,  
in sklepni pozdrav  



 
 
Francesco: Luč, ki se je zdaj prižgala v vsakem od nas, ne sme ugasniti, ampak jo 

nosimo povsod, kamor gremo. Glejmo na vsakega človeka, ki gre 
mimo nas, kot na možnega kandidata za edinost in podelimo z vsemi, 
kar smo prejeli. 

 
 
Arianna: Kot znak tega našega zavzemanja, bomo odhajali s tega trga in šli po 

rimskih ulicah ter podarili mimoidočim žarek naše luči skupaj z 
evangeljsko besedo, da bi tako lahko razsvetlila druge in se vedno bolj 
širila! 

 
 
Ilaria Zapomnimo si, da je naša moč edinost. Prišli bodo težki trenutki, ko bo 

ta plamen v nevarnosti, da ugasne, a ne smemo izgubiti poguma. 
Ostanimo v stiku in bomo drug drugega varovali s to lučjo, ki je zdaj 
prižgana v vsakem od nas.  

 
Luca: Tako bo Bog, ki je Ljubezen, vedno sijal med nami in v vseh skupaj in 

z njegovo navzočnostjo bomo razsvetlili manjše in večje noči vsakega 
človeka in celotnega človeštva. 

 
Vsi napovedovalci: CIAO! 
 

81 - Pesem “Run4Unity”  
 

The city streets are grey 
With people suffering in their pain 
The joy they hunger for 
Is near and not so far away. 
Give love and you will find love 
Share the pain that’s all around you 
Take away all the sorrow, 
Heal the wounds you see 
Happiness will follow. 
Time to run all together 
all the world is set in motion 
join our race as we reach our goal 
Run, run, run – run and go. (2x) 
The race continues on 
And soon we’ll be one family 
Come join our effort and the river 
Soon will meet the sea 
Just do your part, He’ll be there 
And multiply your actions 
See your city grow 
Make it your intention 
Nation all united.  Time to run all together… (2x) 
All you people hear me out! 



Come and stand beside our cause! 
Know the day is near at hand 
When all the nation will rejoice 
Feed all the hungry! Tend to the thirsty 
Clothe all the naked! Give to the needy 
So roll up your sleeves and you’ll make a big difference! 
The world will live as one!  Time to run all together… (3x) 
 
 

82 – KONEC NEPOSREDNEGA SPLETNEGA PRENOSA 
 


